
English Language 

Instruction manual 

 
A. Concentrator 
B. Air inlet cover 
C. Cool shot function switch 
D. ON/OFF switch 
E. ON/OFF switch 
F. Wire protection 
G. Diffuser 

WARNING: When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use since the 
proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched off. 

Instructions for Use 
• Make sure that your hands are completely dry before plugging in. 
• Plug in and set switch to the required position 
• Once your hair is dry set the switch (E) off 0 and unplug the dryer. 
Switch:  D (D1 \D2 \D3) 
Switch:  E (E1 \E2) 
Switch combination: 
(E1+D1\ E1+D2\ E1+D3) 
(E2+D1\ E2+D2\ E2+D3) remark: E2+D3 (MAX) 

Important 
Ensure that the air inputs and outputs are not blocked. There are thermal temperature 
limiter guards against overheating. 
 
Cleaning and Maintenance 
• Strong supervision is necessary when children use the appliance. 



• Do not use the appliance if your hands are wet.  
• Do not use the appliance if the cord is damaged. It must be send to a professional 

service for repair. 
• Do not jam in wind-in lid, so as towel, clothing when using the appliance. 
• Always disconnect your dryer before cleaning. 
• Do not put the appliance into water. 
• Clean the dust and hair by brush frequently. 
• Please, clean the appliance with a slightly damp cloth and dry it up with a dry 

cloth. 

Technical Data: 
Power: 220V-240V~, 50Hz; Class II, 2200W 



Język Polski 

Instrukcja obsługi 

 
A. Koncentrator 
B. Pokrywa wlotu powietrza 
C. Przełącznik funkcji uderzenia zimnym powietrzem 
D. ON/OFF przełącznik 
E. ON/OFF przełącznik 
F. Osłona przewodu 
G. Dyfuzor 

OSTRZEŻENIE: gdy suszarka użytkowana jest w łazience, odłącz ją po 
zakończeniu pracy, gdyż bliskość wody stanowi ryzyko do momentu jej wyłączenia. 

Instrukcja użytkowania 
• Upewnij się czy masz całkowicie suche ręce zanim podłączysz urządzenie. 
• Włącz i ustaw przełączniki w pożądanej pozycji 
• Kiedy włosy są suche ustaw przełącznik (E) w pozycji  „0”  i odłącz suszarkę. 
. 
Przełącznik:  D (D1 \D2 \D3) 
Przełącznik:  E (E1 \E2) 
Kombinacje ustawień przełączników: 
(E1+D1\ E1+D2\ E1+D3) 
(E2+D1\ E2+D2\ E2+D3) uwaga:: E2+D3 (MAX) 
 
Ważne 
Wlot i wylot powietrza nie mogą być blokowane. Urządzenie jest wyposażone w 
bezpieczniki termiczne zabezpieczające przed przegrzaniem. 
 



Czyszczenie i konserwacja 
• Zachowaj szczególną ostrożność gdy urządzenie jest użytkowane przez dzieci. 
• Nie używaj urządzenia gdy masz wilgotne ręce  
• Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem. Należy je oddać do 

profesjonalnego serwisu w celu naprawy. 
• Proszę nie blokować pokrywy wlotu powietrza, żadnym ręcznikiem, ubraniem 

kiedy urządzenie jest używane. 
• Zawsze wyłączaj suszarkę przed rozpoczęciem czyszczenia. 
• Proszę nie wkładać urządzenia do wody. 
• Czyść często szczotką urządzenie z kurzu i włosów . 
• Proszę czyścić urządzenie lekko wilgotną szmatką a potem inną wytrzeć je do 

sucha.. 

Dane techniczne: 
Zasilanie: 220V-240V~, 50Hz; Class II, 2200W 



Български Език 

Инструкция за ползване 

 
A. Насочващ накрайник 
B. Капаче с въздушни отвори 
C. Копче за функция хладна струя 
D. Копче за Вкл./Изкл. уред 
E. Копче за Вкл./Изкл. уред 
F. Защита на кабела 
G. Дифузер 

Внимание: Когато използвате сешоара в банята, винаги го изключвайте от 
контакта, тъй като водата представлява потенциална опасност, дори уреда да е 
изключен. 

Работа със сешоара 
• Уверете се, че ръцете ви са напълно сухи преди да включите сешоара в 

контакта. 
• Включете го в контакта и изберете желаната позиция. 
• След като си изсушите косата, натиснете копчето за Вкл./Изкл. уред (Е) на 

позиция 0 и изключете сешоара от контакта. 
Копче: D (D1 \D2 \D3) 
Копче: E (E1 \E2) 
Комбинация: 
(E1+D1\ E1+D2\ E1+D3) 
(E2+D1\ E2+D2\ E2+D3) забележка: E2+D3 (MAX) 

Важно 
Уверете се, че въздушните отвори не са запушени. Уредът има вградени 
предпазители срещу прегряване. 



Почистване и поддръжка 
• Необходимо е стриктно наблюдение, когато сешоарът се използва от деца. 
• Не използвайте уреда с мокри ръце.  
• Не използвайте уреда, ако кабелът е повреден. Занесете го в сервиз за 

поправка. 
• Не напъхвайте в отвора и в капака предмети, като хавлия, дрехи или др. 

такива, когато използвате сешоара. 
• Винаги изключвайте от контакта преди почистване. 
• Никога не потапяй сешоара във вода. 
• Периодично почиствайте праха и космите от решетката с малка четка. 
• Сешоарът може да се почиства с леко навлажнена кърпа, а след това да се 

подсуши. 

Технически данни: 
Мощност: 220V-240V~, 50Hz; Class II, 2200W 



Русский Язык 

Инструкция по эксплуатации 

 
A. Концентратор 
B. Фильтр воздуха 
C. Переключатель функции холодного обдува 
D. ON/OFF переключатель 
E. ON/OFF переключатель 
F. Защита провода 
G. Диффузор 

ОПАСНО: Если прибор используется в ванной комнате, пожалуйста, не 
забывайте его отключать из электросети, так как близость с водой представляет 
опасность даже при выключенном электроприборе. 

Инструкция по использованию 
•  Убедитесь, что ваши руки совершенно сухи, перед тем как включать прибор 

в электросеть. 
• Подключите и установите выключатель в выбранную позицию   
• Когда высушите волосы, переключите в позицию (E) off 0 и отключите фен 

из электросети. 
Переключатель:  D (D1 \D2 \D3) 
Переключатель:  E (E1 \E2) 
Комбинации переключений: 
(E1+D1\ E1+D2\ E1+D3) 
(E2+D1\ E2+D2\ E2+D3) заметка: E2+D3 (MAX) 

Важно 
Убедитесь, что места выхода воздуха не заблокированы. Ограничитель 
температуры защищает от перегревания. 



 
Очистка и уход 
• Будьте очень внимательны, когда прибор используется детьми. 
• Не трогайте прибор влажными руками.  
• Не используйте прибор, если шнур питания поврежден. Отнесите в 

сервисный центр для ремонта. 
• Не закрывайте крышечку выхода воздуха полотенцем или вещами во время 

работы. 
• Всегда отключайте из электросети фен перед очисткой. 
• Не опускайте прибор в воду. 
• Загрязнения и волосы чистите щеточкой. 
• Пожалуйста, протрите прибор слегка влажной салфеткой, затем вытрите 

сухой. 

Технические данные: 
Питание: 220V-240V~, 50Hz; Class II, 2200W 
 



Українська Мова 

Інструкція з експлуатації 

 
A. Концентратор 
B. Фільтр повітря 
C. Перемикач функції холодного обдуву 
D. ON/OFF перемикач 
E. ON/OFF перемикач 
F. Захист дроту 
G. Дифузор 

НЕБЕЗПЕЧНО: Якщо прилад використовується у ванній кімнаті, будь ласка, 
не забувайте його відключати з електромережі, тому що близькість із водою 
становить небезпеку навіть при виключеному електроприладі. 

Інструкція з використання 
•  Переконайтесь, що ваші руки зовсім сухі, перед тим як включати прилад в 

електромережу. 
• Підключіть й установіть вимикач в обрану позицію   
• Коли висушите волосся, перемкніть в позицію (E) off 0 і відключіть фен з 

електромережі. 
Перемикач:  D (D1 \D2 \D3) 
Перемикач:  E (E1 \E2) 
Комбінації перемикань: 
(E1+D1\ E1+D2\ E1+D3) 
(E2+D1\ E2+D2\ E2+D3) замітка: E2+D3 (MAX) 

Важливо 
Переконайтесь, що місця виходу повітря не заблоковані. Обмежник 
температури захищає від перегрівання. 



 
Очищення і догляд 
• Будьте дуже уважні, коли прилад використовується дітьми. 
• Не торкайтесь приладу вологими руками.  
• Не використовуйте прилад, якщо шнур живлення ушкоджений. Віднесіть у 

сервісний центр для ремонту. 
• Не закривайте кришечку виходу повітря рушником або речами під час 

роботи. 
• Завжди відключайте з електромережі фен перед очищенням. 
• Не опускайте прилад у воду. 
• Забруднення й волосся очистіть щіточкою. 
• Будь ласка, протріть прилад злегка вологою серветкою, потім витріть сухою. 

Технічні дані: 
Живлення: 220 V-240V~, 50Hz; Class II, 2200W 
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